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Wie so viele andere weiss auch ich, dass 
das Leben sich nicht immer von der son- 


nigsten Seite zeigt. 


u jung geheiratet, weil 


so wollten. Damals war 


vorden, und meine Ge- 


fühle waren mir selbst ein Rätsel. Meine 


| Erinnerung an den Mann, mit dem mei- 


hatten, ist inzwischen so gut wie erlo 


| ne und seine Eltern mich verheiratet 
| я 


scnen. 


Um ehrlich zu sein: ich weiss nicht 


mehr 


V ie c andere 


SHIRLEY 


My parents separated when I was six, so 
I practically do not remember them. Af- 
ter their divorce I was brought up by 
my grandparents, both of them rather 
rich business people. 

When I was 16, grandpa died suddenly, 
followed by grandma one year later. At 
this time I attended High school which 
I could bring to a good end the more as 
grandma had left me an impressive high 
legacy of many thousands dollars of 
which I was allowed to fully dispose af- 
ter my exam. 
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So I decided to spend some time on the 
old continent, leaving Pennsylvania be- 
hind me for a while. 

I took a KLM flight to Amsterdam, the 
dutch town I had heard so much about. 
I arrived in May at Schiphol Airport. A 
bus brought me to the center of old 
Amsterdam. 

First thing to do was looking for a 
cheap hotel. 

I went to the Тгауейегз Office where I 
saw people from all the world over. 
Behind the bar was a nice looking girl. 
Blond hair, blue eyes, no, they were 
green. When it was my turn, there were 


best zo. 

Omdat ik soms ook op zaterdag en zon- 
dag moet werken heb ik er maar weinig 
gelegenheid voor mijn geliefde uitstap- 
jes naar Vlaanderen. De vlaamse sex- 
uitbaters zorgen namelijk voor alles: er- 
otische nursing, supermassage, teder of 


in leder, sensuele gesprekken, lesbische 
shows, Thaise massage in Bangkok-stijl, 
Japanse behandeling, bubbelbad en va- 
kantieles. Een hele reeks van die tenten 
heb ik bekeken. Vaak dacht ik het juiste 
type te hebben gevonden, maar uitein- 
delijk was het niet meer dan een gewone 
hoer die enkele duizend frank wilde bij- 


out, und das ( 


quitte a number of touristst before me, 
I introduced myself by saying: Hallo, 
Pm Shirley from Pennsylvania, USA, 
looking for a room for some time to 
stay. 

Quite friendly, she replied that her na- 
me was Lulu, and that she would think 
it over what would be the best solution. 
Then she asked me to sit down and wait. 
I did so, and whilst she talked to the fol- 
lowing people I could observe her. Lulu 
was her name, quite exciting. 

Slender type with a smalle breast be- 
hind her pull. 

Repeatedly she looked at me before she 
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verdienen. 

En toch heb ik die uitstapjes nooit opge- 
geven want het was altijd leuk om te kij- 
ken. 

Ik kijk graag naar mensen, bijzonder als 
ze met elkaar bezig zijn. In de vlaamse 
tenten kijk ik het liefst naar worstelen- 


de meisjes. Een of ander had ik graag in | 
mijn bed of misschien zelfs in haar bed 


willen hebben, toch in de hotels in Gent 
of Antwerpen (een keer was ik zelfs in 


Kortrijk) wilde ik niet graag opvallen. 


Dus het bleef altijd bij het kijken. 
Ik zie mezelf als een lesbische voyeuse. 
Dat kijken naar anderen geeft mij ’п ge- 


aber mir fehlt ein Mensch, der misch 


restlos versteht und meine Gefühle 
teilt. Aber wer? 

Von Männern will ich nichts mehr wis- 
sen. Ich wünsche mir schon seit länge- 
rem eine zartfühlende Hand, die mich 
streichelt, und ich träume immer mehr 
vom Zusammensein mit einer Liebevol- 
len Frau, mit der ich meine Lust teilen 
kann, eine Lust, die ich viel zu lange 
verborgen gehalten habe, denn ich bin 
kein Typ, der sich abends und nachts in 
Restaurants und Bars herumtreibt, um 
Bekanntschaften zu schliessen. 
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weldige kick, vooral 'n welgevormd 
achterwerk en van voren lekkere grote 
tieten. 

Soms werd ik midden in de nacht wak- 
ker en geloofde te zien hoe ’n zware, 
donkere vrouw haar volle borsten op 
mijn gezicht perst terwijl ik haar achter- 
werk met beide handen naar mij toe 
trek. 

Zo droom ik maar door en zie een jong 
meisje met lange blonde haren die zich 
tussen die vrouw en mij schuift en haar 
vingers speels in m’n reet beweegt, 
maar in werkelijkheid zijn het mijn ei- 
gen vingers die ik in mijn eigen pruim 


I was absolutely not interested.-I must 
admit that I was rather young without 
much experience, but my feelings went 
to other girls, not to men or boys. 

I looked at Lulu again. She nodded, and 
after a while she came over to me and 
whispered: Well, Imay have something 
which would suit you, could you come 
back after office hours. ГП be waiting 
for you outside near the entrance. 

I said nothing, nodded, and left the Tra- 
veller’s Office. 

I went along the many shops and 
restaurants, and at six o'clock I stood 
near the entrance, waiting for Lulu. 
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Op de MAVO had ik een leuke vrien- 


Dennoch bin ich viel gefragt, denn 
mein Geschick, mit fremden Haar um- 
zugehen, hat sich herumgesprochen. 
Meine spanische Geschäftspartnerin ist 
deswegen auch sehr zufrieden. Und ich 
mit ihr. 

Es ist so etwas wie eine Berufsharmonie 
ohne privates Engagement. Sie will es 
nicht, und ich auch nicht. Finanziell ha- 
be ich keine Grund zum Klagen. Ich 
hätte mir schon lange vieles leisten kön- 
nen, aber durch bittere Erfahrung ge- 
warnt, kannt ich nur noch sparen, spa- 
ren, sparen. 

Aber dann traten auf einmal Lulu und 


What a charming person she was! 
When she came out of the office, she 
told me that she could not tell me what 
she had in mind among her colleagues 
in the office, namely that she had 
thought of offering me to share her flat 
provided I would not stay longer than 
three months, of course against reasona- 
ble payment. I agreed, and so it happe- 
ned: we became very close friends. Our 
relationship soon developped into the 
most exciting bed-party I ever had ima- 
gined. 

We loved eachother in every way, we 
experimented with our tongues and fin- 


bij haar thuis waar we in de tuin onze 
eerste sexuele ervaringen opdeden. 


Ze was slank, bijna dunbenig maar zo 
vreselijk geil dat haar vingers mij soms 
pijn veroorzaakten. 


Na de MAVO ging ik uit huis omdat 
mijn ouders voortdurend ruzie hadden. 
Ik was het beu en ging nooit meer te- 
rug. 

Of ze nu nog in Deventer en omstreken 
leven interesseert me niet, want ik ben 
mijn eigen leven gaan leiden waarvan ik 
absoluut geen spijt heb. 


Shirley in mein Leben. 
Sie betraten den Salon am frühen Mor- 


gen, kaum dass wir die Tür geöffnet 


hatten. Meine Partnerin war noch nicht 
da, sodass ich beide bedienen musste, ei- 
ne nach der anderen. 

Beim Schneiden und Waschen fiel mir 
auf, dass beide besonders gepflegt wa- 
ren, und nach der Qualität ihrer Klei- 
dung zu urteilen gehörten sie kaum zu 
den Minderbemittelten. 

Während der ganzen Prozedur sagten 
beide kein Wort, nur Shirley stöhnte 
leicht hörbar, als ich ihr Haar massierte 
und meine Hände dabei auch auf ihrem 


gers, with our quims and titties. Each 
night we spent together in Lulu’s bed, 
and Lulu said, this was what she always 
had imagined in her wet dreams. 

One night, I asked her if she had ever 
thought of making love with two girls 
in bed. Lulul was enthusiastic that I 
proposed what she had always wanted 
but never had the chance of let this 


dream come true. But how should we 
do it? Lulu did not want to have it done 
at Amsterdam, too many clients knew 
her, and it should by no means be know 
to her Boss that she was a real lesbian. 
Lulu kept things strictly apart, and she 


Want mijn salaris is goed, en niemand 
zegt mij wat ik moet doen, uitgenomen 
natuurlijk op mijn werk. En dat doe ik 
opperbest. 


Doorgaans kan ik toeristen helpen, die 
een niet te duur hotel zoeken, ik vind 
altijd een goede oplossing voor hun pro- 
blemen. 

Maar dan kwam Shirley. Ik weet nog 
precies wat ze zei toen ze aan de beurt 
was: I am Shirley, from Pennsylvania, 
Pm looking for a cheap hotel. 

Ik zag hoe zij vol vertrouwen naar mij 
opkeek, zeker was ze iets kleiner dan ik, 
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was right. Her private life was sacred, 
and so was mine. But we agreed to have 
a try elsewhere. 

So we made plans. 

When Lulu was at work, I used to walk 
along the various Amsterdam travel 


agencies, collecting piles of folders that 


offered pretty vacancies in all parts of 


the world. 

When Lulu came homo, we chatted 
endlessly about the many possibilities, 
and when we were under the blankets 
of Lulu’s bed, we practized.cunnilingus, 
moaning heavily and telling eachother 
wild fantasies of how it were when we 
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von dieser Haut angezogen und ver- 
richteten ihre Arbeit mit besonderem 
Feingefühl. 

An der Kasse konnte ich einen längeren 
Blick auf ihre Erscheinung werfen, und 
ich sagte, ich hoffte, sie beide bald wie- 
derzusehen? 

Dies sage ich immer bei neuen Kundin- 


nen, aber diesmal schwang irgendetwas 


in mir mit, rief Gefühle hervor, die ich 
mir im ersten Augenblick nicht erklä- 
ren konnte. 

Erst abends, als ich allein in meiner 
Wohnung war, versuchte ich, mir Klar- 
heit über meine Gefühle zu verschaf- 


had en third girl with us. 
Lulu said often, it would be fine to have 
a nice motherly-looking girl with us, 
with heavy tits so that we could suck 
and fondle to our hearts delight. Of 
course, we did this to eachother and 
with ourselves, but our breasts were 
young and tight, nevertheless, giving us 
much pleasure. We thought of fat tur- 
kish women, of egyptian belly-dancers, 
and of course, of sexy senoritas. 

We had a good time at Amsterdam. Fi- 
nally we decided to go to Spain. I arran- 
ged everything to make sure that we 
would not have unpleasant surprises. 
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lde hoe meer was ik ervan over- 


tuigd dat Shirley mijn aanb 


fen. Ich hatte ihre Haut gespŭrt, und 
ein knisterndes Gefühl hatte meine Fin- 
ger durchzogen. Was zog mich an die- 
sen beide Mädchen so an? Waren es ihre 
blonden Haare? Ihre kleinen festen 
Brüste? Die feine, elektrisierende Haut? 
Beide waren schlank von Gestalt und 
wohl kaum älter als 24 Jahre. Ob sie 
wohl an mir interessiert waren? Ich war 
ja schon fast 30, hatte eine muskulösen 
Körper und eine grosse und volle Brust. 


Mein schwarzes Haar war stets kurz 
geschnitten. Meine Geschäftspartnerin 


sorgte dafür, dass ich stets ”clásico” 


The last night before the departure we 
refrained from mutual sexual activities. 
Early in the morning, we took the train 
to Schiphol Airport and boarded one of 
the mighty KLM-planes. 

After a few hours we arrived at Malaga. 
A cab brought us to the fine Hotel, cer- 
tainly not to the cheap type (with 
thanks to grandpa and grandma’s lega- 
cy). At least, this was that we had 
thought of. During the first week we 
enjoyed live at the beach, sun-bathing, 
swimming, watching thousands of girls 
passing by but there seemed to be not 
one whom we would approach. 


wert? Was 


warten? Mehr Freude am Leben? 


war, zwischen meine 


Langsam schob ich meinen Mittelfinger 


mitten in meine Mausekatze, ja es war 


en, um mich selbt zu 


die Zeit 


iedigen. Ich tat dies so ungefähr 


We spent the evenings in better restau- 
rants than the average, looking around 
and hoping to discover the girl of our 
dreams. In vain. 

Consequently we went to bed as usual, 
playing our love games until we were 
exhausted and finally fell asleep. Yet, it 
was wonderful to be on vacation with 
Lulu, hot as ever as she was. She knew 
every inch of my always moisty treasure 
as much as I knew the best way to 
satisfy her horny clit, a marvellous piece 
of flesh between my thirsty lips. Indeed, 
we loved eachother so much. One mor- 
ning, when having breakfast, we disco- 
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mich und gab mir neue Kraft fŭr die 
Arbeit. Mein Kitzler wurde dabei im- 
mer so schon gross, sodass ich ihn zwi- 
schen Daumen und Zeigefinger neh- 
men konnte. 


Manchmal kam es mir zwei- oder gar 


dreimal, und das immer, wenn ich einen 


besonders anstrengenden Tag hinter 


mir hatte. 


Es dauerte keine Woche, da waren die 


beiden hübschen Mädchen schon wie- 


der bei mir im Geschäft, aber diesmal 


wollten sie nur allerhand Schön- 


heitsmittel kaufen. 


vered that our hair had become inexcu- 
sable strand and ugly, so we’d better go 
to a hairdressing saloon. 


Obviously, we were the first clients. 
The woman receiving us was a real 
beauty! 

Dark hair, a warm smile on her face, a 
wonderfully built body, and a huge pair 
of big tits! 


Was this what Lulu and I had in mind? 
We looked at eachother and felt both 
that this was the first occasion we had 
met at Malaga. 
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Lulu got seated first, so I could. watch 
both and the hairdresser. | 


I began to dream. 

How would it be to have this woman in 
our bed? 

Certainly was she a little older than Lu- 
lu and I, but that was just what we wan- 
ted. 

Was she a lesbian? 

I wasn't sure, but my instinct told me 
that she wouldn't refuse a gentle ap- 
proach. 

Women hairdressers use to like women, 
at least they wouldn't be impolite when 
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properly approached. Then it was my 
turn. I felt the fingers on my head, very 
gentle and effective in the professional 
way. 

She even gave my neck a very detrac- 
ting massage whereupon I moaned and 
looked back, deep into her'eyes where I 
saw, or at least believed to see, a certain 
interest in my body. 

Well, I believed to have found what Lu- 
lu and I wanted. 


Having left the hairdresser saloon, Lulu 
and I developed a plan to get hold of 
her. 
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ner mir selbst fremd vorkommenden 
Stimme, wir sollten doch aufs Bett ge- 
hen. Uns hielt nichts mehr. Im Nu wa- 
ren wir nackt und lagen ŭbereinander 
auf meinem Bett. Ich fiihlte ihre Lippen 
auf meiner Brust, es war ein wunderba- 
res Gefühl, so liebkost zu werden. Mei- 
nen ersten Hohepunkt hatte ich, als Lu- 
lu meinen grossen Kitzler masturbierte 
und Shirley ihre Hand zwischen meine 
Hinterbacken schob, um mich zu rei- 
zen. 

Es blieb nicht bei diesem einen Abend, 
es wurden viele geile Nächte, aber dann, 
Ende September, war alles vor- 


It was much easier than we had 
thought, and it became one the most ex- 
citing periods of my life! 


Her thighs, her warm tits, and her tight 
vulva together with her most charming 
personality gave Lulu and me the va- 
cancy of our life! 


At the end of September it was over. I 
returned to the States, and began spen- 
ding my money in a more reasonable 
way. But I have a new appointment 
with Lulu next year. 


bei. Nun suche ich eifrig. Ich weiss, dass 
ich so ab und zu zwei Freundinnen 


brauche, eine ist doch zu wenig. 


Probably we shall spent our next vacan- 
cy in Turkey. 
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